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Вариант A

Данный вариант размещения приводится в качестве рекомендации Элементы управления могут располагаться 
произвольно с учетом длины кабеля (стр. 11) и возможности доступа к ревизионным окнам (стр. 6). Гибкий шланг 
размещается по левую сторону ванны (с перспективы сидящего пользователя).
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Вариант A

Расстояние между элементом управления и краем ванны - не менее 75 мм. Минимальное расстояние между 
элементами управления - не менее 90 мм (середина/середина). Меньшее расстояние недопустимо. Для установки 
компонентов предварительного монтажа элементов управления необходимо сделать отверстие Ø 56 мм (A). 
Компоненты предварительного монтажа облицовываются плиткой. Для плитки следует предусмотреть отверстие  
42 x 42 мм (B) – толщина плитки мин. 7 - макс. 35 мм. При использовании плитки из натурального камня, кориана 
или аналогичного материала элементы управления разрешается прикручивать без комплекта предварительного 
монтажа. В таком случае диаметр отверстия составляет Ø 35 мм (C), при толщине плитки мин. 20 мм - макс. 40 мм. 
Рекомендуемая глубина сиденья для человека ростом 175 см составляет 450 мм.
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Вариант Б
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Элементы управления можно также устанавливать на стене. В этом случае для монтажа обязательно наличие 
металлического каркаса на стене, что вызвано глубиной монтажа (мин. 139 мм) и установкой корпуса скрытого 
монтажа. Гибкий шланг размещается по левую сторону ванны (с перспективы сидящего пользователя). При установке 
гибкого провода со стороны стены необходимо учитывать параметры ревизионного окна. Если над ревизионным 
окном недостаточно места (стр. 7), необходимо обеспечить возможность ревизии сверху (например, с помощью 
монтажной рамы Perfecto 12 630 970 90).
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Вариант Б

Рекомендуемая высота у стены для человека ростом 1,75 м - 500 мм для поворотных регуляторов от верхнего 
края FOOT BATH ATT и следующие 200 мм для дисплейных переключателей. Минимальное расстояние между 
элементами управления - не менее 90 мм (середина/середина). Меньшее расстояние недопустимо. Для установки 
комплекта предварительного монтажа для элементов управления необходимо сделать отверстие Ø 56 мм (A). 
Комплект предварительного монтажа облицовывается плиткой. Для плитки следует предусмотреть отверстие  
42 x 42 мм (B) – толщина плитки мин. 7 - макс. 35 мм. При использовании плитки из натурального камня, кориана 
или аналогичного материала элементы управления для вертикального монтажа разрешается прикручивать без 
комплекта предварительного монтажа.  В таком случае диаметр отверстия составляет Ø 35 мм (C), при толщине 
плитки мин. 20 мм - макс. 40 мм. Рекомендуемая глубина сиденья для человека ростом 175 см составляет 450 мм.

Установка комплекта 
предварительного монтажа  
для элементов управления  
и соединительной проводки 
осуществляется одновременно  
с закрытием передней стенки. 
Стена до облицовки:  
мин. 7 и макс. 35 мм.
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Ревизионное окно сбоку

Доступ к компонентам FOOT BATH ATT следует обеспечить как во время проведения монтажа, так и при 
последующем сервисном обслуживании. Обязательно предусмотрите по меньшей мере две возможности 
доступа:
1. доступ к гибкому шлангу и элементам управления сбоку (мин. 800 x 300 мм)
2. доступ к электрическим компонентам и водопроводным подключениям сбоку, позади сиденья (мин. 600 x 300 мм)
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Доступ к компонентам FOOT BATH ATT следует обеспечить как во время проведения монтажа, так и при 
последующем сервисном обслуживании. Обязательно предусмотрите по меньшей мере две возможности 
доступа:
1. доступ к гибкому шлангу и элементам управления сбоку (мин. 800 x 300 мм)
2. Доступ к электрическим компонентам и водопроводным подключениям под сиденьем  (мин. 600 x 300 мм)
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Данный пример демонстрирует минимальное количество места, необходимое для монтажа компонентов  
FOOT BATH ATT. При определении параметров были учтены как монтажные размеры компонентов, так и 
пространство, необходимое для проведения подключений и монтажа.
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Зоны защиты согласно DIN VDE 0100, TEIL 701. Обязательно соблюдайте нормы, действующие на 
территории вашей страны. Блок питания разрешается устанавливать только за пределами зоны защиты 
2 в главном или вторичном распределительном щите. При установке соблюдайте вид защиты каждого 
отдельного компонента. Помните, что защита компонентов должна быть обеспечена для прибора в 
сборе. Элементы управления, электронные клапаны и гарнитур слив-перелив работают от безопасного 
сверхнизкого напряжения (SELV) и поэтому могут устанавливаться в зоне защиты 1.
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Обязательно соблюдайте нормы, действующие на территории вашей страны. Раздельное запирание горячего 
и холодного водопровода угловыми клапанами с встроенным фильтром (входит в комплект поставки). Сливной 
трубопровод, отходящий от сливного отверстия, может быть направлен под углом 90° (см. вид сверху).

См. также Указания по планированию
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Обязательно соблюдайте действующие в Вашей стране нормы по установке электрических приборов.
Подключение FOOT BATH ATT производится с помощью выключателя дифференциального тока (расчетный 
дифференциальной ток до 30 мA). При необходимости можно заказать удлинители соединительных проводов. 
Соединение отдельных компонентов осуществляется по принципу Plug-and-Play (подключай и пользуйся).

См. также Указания по планированию
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Указания по планированию

Сантехника

Подключение (хол. + гор. вода) 2x DN 15 – G1/2" с 
помощью угловых клапанов со встроенными фильтрами 
(входят в комплект поставки).
Дополнительно к установленным в угловых клапанах 
фильтрам рекомендуется использовать  основной 
фильтр (с обратной промывкой).

Редукционный клапан предоставляет заказчик. 
Клапан устанавливается за счетчиком воды (главный 
трубопровод) 

При наличии кольцевого циркуляционного 
трубопровода (DN 12) расстояние от его привязки к 
системе до угловых клапанов должно составлять не 
менее 600 мм.

Расчет трубопроводной сети выполняется согласно  
DIN 1988 и EN 806.

Испытание трубопроводной системы под давлением  
(без угловых клапанов) в полтора раза выше 
максимального допустимого рабочего давления 
обязательно. Порядок проведения испытания 
трубопроводной системы под давлением 
(подготовительные шаги и само испытание) зависит 
от материала, из которого сделаны трубы. Подробное 
описание испытания приводится в действующих 
нормативных документах. Составьте протокол 
испытания.

Обязательно промойте всю систему чистой водой 
(соблюдайте при этом действующие нормы по промывке 
труб). Составьте протокол промывки. Промывка 
осуществляется до установки FOOT BATH ATT и ввода в 
эксплуатацию.

Ревизионное окно, обеспечивающее доступ к 
гибкому шлангу, электрическим компонентам и 
подключениям водопровода предусматривается 
заказчиком. Установка элементов управления на стене 
в обязательном порядке осуществляется с помощью 
специального металлического каркаса. Установка 
комплекта предварительного монтажа для элементов 
управления и соединительной проводки осуществляется 
одновременно с закрытием передней стенки. 

Область применения
Приборы не предусмотрены для использования под 
открытым небом. Если планируется использовать 
прибор в среде с содержанием пара, хлора или 
соли, рекомендуется обратиться за консультацией в 
компанию Dornbracht.

Жесткость воды
Рекомендуемая жесткость воды: 6 - 7 °dH
Если жесткость воды в месте работы прибора выше, 
установите на главном водопроводе холодной воды 
установку для умягчения жесткости.

Подогрев воды
Для оптимального выбора бойлера с учетом всех 
потребителей и их одновременной работы необходимо 
выполнить индивидуальный расчет расхода воды 
(например, согласно DIN 4708-2). Если настройка 
температуры горячей воды в бойлере выше 60 °C, 
то в цепи после бойлера следует предусмотреть 
термостат (например, если обогрев бойлера выполняет 
гелиоустановка). Если на объекте требуется регулярное 
проведение термодезинфекции, то заказчик должен 
предусмотреть байпас термостата, включаемый 
вручную или автоматически.

Слив
Пропускная способность слива/производительность  
0,9 л/с.
Сливной трубопровод DN 50.

Технический уход
Техническое состояние встроенного разделителя 
систем, тип BA, регулярно проверяется специалистом-
сантехником. Проверка надлежащей работы 
оборудования осуществляется в конце первого 
года эксплуатации и затем регулярно в зависимости 
от условий эксплуатации, но не реже 1 раза в 
год. Результаты проверки заносятся в протокол. 
Фильтр углового клапана, а также другие фильтры, 
устанавливаемые заказчиком, подлежат чистке или 
замене не реже 1 раза в год.
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Указания по планированию

Электрическое оборудование

Подключение электрического оборудования 
производится только в обесточенном состоянии. 
Согласно нормам VDE 0100 подключение 
электрического оборудования может проводить только 
квалифицированный электрик. Обязательно соблюдайте 
нормы, действующие на территории вашей страны. 
 
Установка комплекта предварительного монтажа 
для элементов управления (при настенном монтаже) 
и соединительной проводки осуществляется 
одновременно с закрытием передней стенки. 
 
Подключение оборудования - только оригинальными 
компонентами компании Dornbracht. 
 
Расстояние между вторичным или главным 
распределительным щитами и FOOT BATH ATT должно 
составлять не более 14 м (закладная труба Ø 32 мм). 
 
Заказчик обеспечивает наличие следующих защитных 
выключателей и электрических компонентов: 
- выключатель дифференциального тока  
	 (30 мA, 2-х полюсный, тип A) 
- автоматический выключатель (6 A , тип B) 
- рубильник (16 A 1S 230 VAC).
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Технические характеристики

Сантехника

Расход при гидравлическом давлении 3 бар (макс.)
-- Гибкий шланг	 13,6 л/мин.
-- WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM 14,2 л/мин.
-- Массажные форсунки	 9,3 л/мин.

Расход Хореография
-- RELAX (15 мин.):	 макс. 100 л
-- VITALIZE (5 мин.):	 макс. 40 л

Гидравлическое давление
Мин. гидравлическое давление	 2,5 бар
Макс. гидравлическое давление	 4,0 бар
Макс. разница между гидравлическим давлением 
горячей и холодной воды 	 1,0 бар
Рекомендуемое гидравлическое давление	 3,0 бар

FOOT BATH ATT является искробезопасной по  
DIN EN 1717

Допустимая рабочая температура
Температурный диапазон горячей воды	 50-60 °C
Термическая дезинфекция (3-10 мин.)	 75 °C
Температурный диапазон холодной воды	 5-20 °C
Защита от ошпаривания, устанавливаемая  
на заводе-изготовителе	 43 °C

Электрическое оборудование

Раковина
Подключение электрического оборудования 
(напряжение на входе) во вторичном 
распределительном щите	 100-240 VAC
Подключение электрического оборудования 
(напряжение на входе) к FOOT BATH ATT	 12 VDC
Частота на входе	 50-60 Гц
Максимальная потребляемая мощность	 60 Вт
Напряжение на выходе	 12 VDC
Выходной ток	 1,5 A
Потребляемая мощность (в режиме готовности)	 < 5 Вт
Потребляемая мощность  
(во включенном состоянии)	 20 Вт
Вид защиты	 IP X4
Выравнивание потенциала	 4 мм²

Элементы управления (дисплейный переключатель  
и поворотный регулятор)
Напряжение на входе	 12 VDC
Вид защиты	 IP X4
Диаметр отверстия для встроенного корпуса	 56 мм

Общая информация

Вес Foot Bath ATT	 40 кг

Температура окружающей среды
макс. темп. раковины	 55 °C
мин. темп. раковины	 5 °C
макс. темп. элементов управления	 35 °C
мин. темп. элементов управления	 5 °C
макс. темп. хранения	 35 °C
мин. темп. хранения	 5 °C
Хранить в сухом, свободном от пыли месте!

Предусматривает заказчик:
Место для размещения блока питания во вторичном или 
главном распределительном щите 	 мин. 100 x 200 мм
Выключатель дифференциального тока  
2-х полюсный	 30 мA, тип A
Автоматический выключатель	 16 A, тип B
Закладная труба (для Ethernet подачи электропитания и
эквипотенциального провода)
от вторичного распределительного щита
до FOOT BATH ATT Ø 32 мм	 макс. 14 м
Эквипотенциальный кабель FOOT BATH ATT	 4 мм²

Длина соединительных проводов до элементов 
управления указана на стр. 11.
Дополнительно к фильтрам в угловых клапанах 
рекомендуется использовать основной фильтр  
(с обратной промывкой).
Редукционный клапан расположен за счетчиком воды 
(главный трубопровод)

Маркировка
Маркировка	 CE

Указания по планированию

Технические характеристики

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов
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41 250 979	 FOOT BATH ATT
	 Хром 	 41 250 979-00 

		  Платина матовая	 41 250 979-06
-- Раковина
-- Гибкий шланг
-- WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM
-- Массажные форсунки
-- Электронные элементы управления (SMART TOOLS)

Foot Bath ATT

Дополнительные документы для скачивания:

Руководство по монтажу FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

Гибкий шланг

Элементы управления

WATER FALL Массажные форсунки 

Элемент управления

Гарнитур слив/перелив

Раковина

Foot Bath ATT

Раковина

Гибкий шланг

WaterFall

Массажные форсунки

Гарнитур слив-перелив

Элементы управления

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов

http://www.dornbracht-professional.com/attDload.html?xid=01032997900
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	 Встраиваемая раковина	  
		

-- Глазурованная сталь, 920 x 750 мм, толщина материала 3 мм
-- Монтажная высота мин. 565 мм, макс. 575 мм
-- Электронный гарнитур слив/перелив, комплект  

	 предварительного монтажа, собранный
-- 4x ножки для ванны регулируемые по высоте, собранные
-- Блок питания 100-240В, 50-60 Гц, 60 Вт, для крепежа на  

	 монтажной рейке TS 35
-- 4x форсунки, собранные
-- WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM, штепсельный  

	 разъем, собранный
-- Комплект крепежных элементов для пола 
-- Подстилка для ванны из полимерного материала,  

	 285 x 390 x 20 мм, противоскользящая

	 Материал для подключения

-- Сетевой кабель15 м Блок управления
-- Соединительная проводка со штепселем, оконцовка для комплекта  

	 предварительного монтажа для  элементов управления (1x 2,9 м, 2x 0,6 м)
-- 2x Напорный шланг 1/2" внутр.резьба x 1/2" внутр.резьба x 300 мм
-- 2x Угловой клапан с фильтром
-- Ethernet кабель, 25 м

	 Устройство управления и распределения, собранное

-- Электронный клапан регулировки температуры и напора воды eVALVE
-- Панель управления 
-- Электронное трехходовое переключение
-- Разделитель систем, тип BA
-- Разводка трубопроводов
-- IP X4

Раковина
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Дополнительные документы для скачивания:

Руководство по монтажу FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

Foot Bath ATT

Раковина

Гибкий шланг

WaterFall

Массажные форсунки

Гарнитур слив-перелив

Элементы управления

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов

http://www.dornbracht-professional.com/attDload.html?xid=01032997900
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	 Гибкий шланг	  
		

-- Вылет 200 мм
-- Длина шланга 1500 мм
-- Высота смесителя 100 мм
-- Аэратор
-- Поворотный излив 160°
-- Диаметр отверстия 35 мм
-- Не содержит свинца
-- Крышка 60 x 60 мм

	 WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM	  
		

-- Вылет 22 мм
-- Регулятор струи с 36 отдельными струями 216 x 10 мм
-- Плита 240 x 60 мм
-- Штепсельный разъем, собранный

Гибкий шланг

60

m
ax

. 4
0

230

67

35

M32 x 1,5

11
0

220

240

60

22

WaterFall

	 Массажные форсунки	  
		

-- 4x форсунки, установленные в раковину
-- Массажная струя

Массажные форсунки
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Дополнительные документы для скачивания:

Руководство по монтажу FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

Foot Bath ATT

Раковина

Гибкий шланг

Water Fall

Массажные форсунки

Гарнитур слив-перелив

Элементы управления

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов

http://www.dornbracht-professional.com/attDload.html?xid=01032997900
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	 Электронный гарнитур слив/перелив
	 Комплект завершающего монтажа	  
		

-- Сливная пробка
-- Крышка

	 Электронный гарнитур слив/перелив 
	 Комплект предварительного монтажа	  
		

-- собранный, с подключением для утечки воды для разделителя   
-- Отвод 40/50 мм
-- Канализационный сифонный затвор
-- IP X4
-- Пропускная способность слива: 0,87 л/с
-- Пропускная способность перелива: 0,63 л/с

Гарнитур слив/перелив

Электронный гарнитур слив/перелив

Комплект предварительного монтажа

Электронный гарнитур слив/перелив

Комплект завершающего монтажа

Дополнительные документы для скачивания:

Руководство по монтажу FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

Foot Bath ATT

Раковина

Гибкий шланг

WaterFall

Массажные форсунки

Гарнитур слив-перелив

Элементы управления

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов

http://www.dornbracht-professional.com/attDload.html?xid=01032997900
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	 Электронные элементы управления (SMART TOOLS) 				  
	 Комплект завершающего монтажа		
	

-- 2x Элементы управления Поворотный регулятор с электрической регулировкой  
	 температуры и напора воды, размер каждого элемента 60 x 60 мм
-- 2x Элементы управления Дисплейный переключатель с электронным управлением  

	 гибким шлангом, WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM, массажными форсунками,  
	 электронный гарнитур слив-перелив, функциями комфорта и сценариями, размер  
	 каждого элемента 60 x 60 мм
-- Подключение электрического оборудования: 12 VDC
-- Предварительно настроенные параметры температуры и расхода воды
-- Блокировка кнопок для чистки
-- Функция Перерыв
-- Возможность обновления
-- Рабочие индикаторы
-- IP X4

	 Комплект предварительного монтажа для электронных элементов управления (SMART TOOLS)
	 Комплект предварительного монтажа

-- 4x Патрон скрытого монтажа для установки на  
	 настенном каркасе или на краю ванны
-- 4x Водозащитная манжета
-- Диаметр  отверстия 56 мм
-- Мин. монтажная глубина 139 мм

Элементы управления
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Комплект предварительного монтажа для 
электрических элементов управления (SMART TOOLS)

Комплект предварительного монтажа

Элемент управления  Дисплейный переключатель

Комплект завершающего монтажа

Элемент управления  Поворотный регулятор

Комплект материалов для завершающего монтажа

Дополнительные документы для скачивания:

Руководство по монтажу FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)
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Foot Bath ATT

Раковина

Гибкий шланг

WaterFall

Массажные форсунки

Гарнитур слив-перелив

Элементы управления

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов
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Системный партнер / Специалист-сантехник 		  Объект 

................................................................................		  .................................................................................................... 	 

Дата: 					     Подпись системного партнера / Специалиста-сантехника 

................................................................................		  ....................................................................................................

Консультирование по вопросам Сухое 
строительство / Сантехника
Настоящий перечень поможет Вам проверить полноту и комплексность консультации, полученной о ванне  
FOOT BATH ATT. Пожалуйста, обратите особое внимание на следующие пункты:

Ревизионное окно,обеспечивающее доступ к гибкому шлангу, электрическим компонентам и подключениям 
трубопровода предусматривается заказчиком (см.Стр. 6)

При установке элементов управления на стене монтаж в обязательном порядке осуществляется с помощью 
специального металлического каркаса. Установка комплекта предварительного монтажа для элементов 
управления осуществляется одновременно с закрытием передней стенки

Все активные и пассивные меры обеспечения огнезащиты соблюдены

Расчет трубопроводной сети (согласно DIN 1988-3 или EN 806-3)

Индивидуальный расчет величины бойлера (например, согласно DIN 4708, DIN 1988-20)

Редукционный клапан (главное подключение) при необходимости предусматривается заказчиком  
(согласно DIN 1988)

Фильтр обратной промывки (главное подключение) предусматривается заказчиком (согласно DIN 1988)

Температурный диапазон холодной воды в рабочем состоянии 5-20 °C

Температурный диапазон горячей воды в рабочем состоянии 50-60 °C

Рекомендуемая жесткость воды 6 - 7 °dH

Гидравлическое давление во включенном состоянии 2,5 - 4,0 бар

Рекомендуемое гидравлическое давление во включенном состоянии 3,0 бар

Макс. разница между гидравлическим давлением горячей и холодной воды во включенном состоянии 1,0 бар

Трубопроводы (горячей и холодной воды) к FOOT BATH ATT DN 15 (1/2")

При наличии кольцевого циркуляционного трубопровода (DN 12) расстояние от его привязки к системе до 
углового клапана должно составлять не менее 600 мм.

Проверка герметичности после первого этапа монтажа согласно  EN 806-4

Промывка трубопроводов  после первого этапа монтажа согласно EN 806-4

Пропускная способность слива: сточная вода 0,9 л/с, DN 50

Консультации по вопросам 

планирования

Сухое строительство / 

Сантехника

Заключительный этап монтажа / 

Ввод в эксплуатацию

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов
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Системный партнер /  
Специалист-сантехник / пользователь	 		  Объект 

................................................................................		  .................................................................................................... 	 

					     Подпись системного партнера /  
Дата: 					     Специалиста-сантехника / пользователь 

................................................................................		  ....................................................................................................

Заключительный этап монтажа /  
Ввод в эксплуатацию
Настоящий перечень поможет Вам проконтролировать завершающий монтаж и осуществить ввод в эксплуатацию 
FOOT BATH ATT. Пожалуйста, обратите особое внимание на следующие пункты:

Перед завершающим монтажом трубопроводы промыты (без угловых клапанов)

Подача электропитания проверена

Комплектность объема поставки FOOT BATH ATT проверена

После вскрытия упаковки компоненты немедленно установлены

Ванна FOOT BATH ATT полностью установлена: WATER FALL с форсунками PEARLSTREAM, гибкий шланг, 
комплект завершающего монтажа для элементов управления, комплект завершающего монтажа для 
гарнитура слив-перелив

Компенсация высоты и юстировка раковины при монтаже составляет макс. 10 мм

Блок питания на монтажной рейке TS 35 установлен во вторичном распределительном щите

Во вторичный распределительный щит входит также кабель для подключения Ethernet  для FOOT BATH ATT

Горячий и холодный водопроводы открыты

Напряжение подано

Все функции FOOT BATH ATT проверены по отдельности

Герметичность FOOT BATH ATT проверена после завершения монтажа

Служба эксплуатации / Владелец FOOT BATH ATT ознакомлен с правилами пользования

Служба эксплуатации / Владелец FOOT BATH ATT ознакомлен с рекомендуемыми интервалами проведения 
технического  обслуживания (разделителя системы, угловых клапанов с фильтрами)

Информационные материалы и руководство по эксплуатации переданы

Безупречная работа FOOT BATH ATT подтверждена подписью

Консультации по вопросам планирования  

Сухое строительство / Сантехника

Заключительный этап монтажа / 

Ввод в эксплуатацию

Рекомендации по расположению

Ревизионное окно

Компоненты

Зоны защиты

Монтаж

Технические данные и нормы

Обзор продукции

Списки контрольных вопросов



Europe

DE Dornbracht Hotline Technische Beratung
E-Mail tservice@dornbracht.de

Tel.	 +49 (0)2371 433 480 
Fax	 +49 (0)2371 433 175

BE, LU Gils & Gils BVBA 
E-Mail admin@gilsandgils.be

Tel.	 +32 (0)3 235 636 6 
	 +32 (0)3 235 252 1
Fax	 +32 (0)3 235 79 99

CH Dornbracht Schweiz AG Tel.	 +41 (0)62 787 20 30

ES Dornbracht España S.L. Tel.	 +34 93 272 391 0

FR Dornbracht France SARL Tel.	 +33 (0)1 40 21 10 70

GR Klimatechniki S.A. Tel.	 +30 (210)81 60 061

IT Dornbracht Italia s.r.l. Tel.	 +39 02 81 83 43 1

LT, EE, LV Arunas Jazukevicius Tel.	 +370 686 303 13

NL Dornbracht Nederland B.V. Tel.	 +31 (0)10 5243400

PL Honorata Broniowska Tel.	 +48 (0)95 728 261 7

PT g-dEsign™ Tel.	 +351 919 899 942

RO, BG, MD Reallize Consult SRL Tel.	 +40 21 528 03 91 
Mob.	 +40 722 654 654

RU, BY OSA GmbH & Co. KG Tel.	 +7 (499)241 8259

DK, SE, NO, FI, IS Dornbracht Nordic A/S Tel.	 +45 50 84 54 00

SRB, BIH, MNE, MK, HR DOZEN Stars d.o.o. Tel.	 +381 (11)22 58 785

AM, AZ, GE, KG, TJ, TR, TM,  
UZ, Northern Cyprus

Dornbracht Turkey/Central Asia Tel.	 +90 (0)212 284 9495

UA Lesia Khelemendyk Tel.	 +38 (0)44 244 7682

UK, IE Dornbracht UK Ltd. Tel.	 +44 (0)2476 717 129

Central Europe

AT, CZ, SK, HU, SI Dornbracht Zentraleuropa GmbH Tel.	 +43 (0)2236 677360

CZ, SK agentura kramárová Mob.	 +420 724 207 528

HU Z-A DESIGN Stúdió Kft. Tel.	 +36 26 381 553
Mob.	 +36 70 775 0954

Americas

US, CA, Central America,
South America

Dornbracht Americas Inc. Tel.	 +1 800 774 1181
	 +1 (770) 564 3599

Mexico German Concepts S.A. de C.V.
Dornbracht Americas Inc.

Tel.	 +52 (55)53 43 84 50 
Tel.	 +1 770 564-3599

Asia Pacific

HK/MAC, JP, KR, TW, TH, 
VN, NZ, AUS

Dornbracht Asia Pacific Ltd. Tel.	 +852 2505 6254

SG, ML, ID, PH Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG 
Representative Office (RO) Singapore

Tel.	 +65 6823 6813 

CN Dornbracht (Shanghai) Commercial Ltd. Tel.	 +86 (0)21 6360 6930
	 +86 (0)21 5150 6775

IN Dornbracht India Private Ltd. Tel.	 +91 22 42323900

Middle East

AE, BH, EG, IQ, IR, JO, KW, LB,  
OM, PK, QA, SA, SY, YE

Dornbracht International Holding GmbH 
(Rep Office)

Tel.	 +971 4 380 6611

LB Naji Kanafani & Fils Tel.	 +961 1 307 400

Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG Armaturenfabrik, Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
Tel. +49 (0)2371 433-0, Fax +49 (0)2371 433-232, mail@dornbracht.de, dornbracht.com
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